NOLĪGUMS VĒSTUĻU APMAIŅAS VEIDĀ 

par Nolīguma starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku par sadarbību jūras zvejniecības nozarē pagaidu piemērošanu
A. Eiropas Kopienas vēstule
Godātais kungs!
Atsaucoties uz 1996. gada 20. jūnijā Briselē parafēto Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku par sadarbību jūras zvejniecības nozarē, man ir gods Jūs informēt, ka Eiropas Kopiena ir gatava piemērot šo nolīgumu uz pagaidu laiku no 1996. gada 1. augusta, līdz tas stājas spēkā, ar noteikumu, ka Mauritānijas Islāma Republika ir noskaņota rīkoties tāpat.
Ar šo saprot, ka šajā gadījumā saskaņā ar Protokola 3. pantu vēlākais līdz 1996. gada 30. novembrim veic Protokola 2. pantā noteiktā finansiālā ieguldījuma pirmo iemaksu. Tomēr Kopiena veic visu iespējamo, lai drīzāk pieņemtu lēmumu.
Es būtu pateicīgs, ja apstiprināsiet, ka esat saņēmis šo vēstuli par šādu pagaidu piemērošanu un ka piekrītat tās saturam.
Godātais kungs, lūdzu, pieņemiet manus visdziļākās cieņas apliecinājumus!

On behalf of the Council of the European Union

B. Vēstule no Mauritānijas Islāma Republikas valdības
Godātie kungi!
Esmu saņēmis Jūsu vēstuli ar šodienas datumu, kuras teksts ir šāds:
“Atsaucoties uz 1996. gada 20. jūnijā Briselē parafēto Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku par sadarbību jūras zvejniecības nozarē, man ir gods Jūs informēt, ka Eiropas Kopiena ir gatava piemērot šo nolīgumu uz pagaidu laiku no 1996. gada 1. augusta, līdz tas stājas spēkā, ar noteikumu, ka Mauritānijas Islāma Republika ir noskaņota rīkoties tāpat.
Ar šo saprot, ka šajā gadījumā saskaņā ar Protokola 3. pantu vēlākais līdz 1996. gada 30. novembrim veic Protokola 2. pantā noteiktā finansiālā ieguldījuma pirmo iemaksu. Tomēr Kopiena veic visu iespējamo, lai drīzāk pieņemtu lēmumu.
Es būtu pateicīgs, ja apstiprināsiet, ka esat saņēmis šo vēstuli par šādu pagaidu piemērošanu un ka piekrītat tās saturam.”
Man ir tas gods apstiprināt, ka Mauritānijas Islāma Republikas valdība piekrīt Jūsu vēstules izklāstam un ka saskaņā ar Jūsu priekšlikumu Jūsu vēstule un šī vēstule veido nolīgumu.
Godātie kungi, lūdzu, pieņemiet manus visdziļākās cieņas apliecinājumus!
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